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  الجريمة والعدالة الجنائيةمنع لجنة
  عشرةالسابعة الدورة
 ٢٠٠٨أبريل /نيسان ١٨-١٤ فيينا،
  الأعمالمن جدول ) أ (٤ البند

 : في مجال الجريمة وتدابير مواجهتهاالعالمية الاتجاهات
  جهود مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمةتوحيد
  منع الجريمة والعدالة الجنائية؛ الأعضاء وتنسيقها في مجالوالدول
  مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمةأعمال

  تيسير التصديق على اتفاقية الأمم المتحدةفي
     الجريمة المنظمة عبر الوطنية وتنفيذهالمكافحة

   منقّح  قرار مشروع   :  إيران الإسلامية  جمهورية    
ئــية الــس الاقتصــادي والاجــتماعي باعــتماد   مــنع الجــريمة والعدالــة الجنالجــنة توصــي 
 : التاليالقرارمشروع 

  
  الثقافية     من الاتجار بالممتلكات           الحماية   

  الاقتصادي والاجتماعي،الس إن 
 الذي ،٢٠٠١نوفمبر / تشرين الثاني٢١ المؤرخ ٥٦/٨ الجمعية العامة   قـرار  يسـتذكر    إذ 

 ٣  المؤرخ٥٨/١٧يها حدة للتراث الثقافي، وقرار   سنة الأمم المت   ٢٠٠٢أعلنـت فـيه الجمعـية عام        
بشأن إعادة   ٢٠٠٦ديسمبر  / كـانون الأول   ٤ المـؤرخ    ٦١/٥٢و ٢٠٠٣ديسـمبر   /كـانون الأول  

  إلى بلداا الأصلية،الثقافيةأو رد الممتلكات 
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 للشــعوب النموذجــية لمــنع جــرائم انــتهاك الــتراث الــثقافي  المعــاهدة  أيضــايســتذكر وإذ 
 مؤتمـر الأمـم المـتحدة الثامن لمنع الجريمة       اعـتمدها  الـتي  )1( ممـتلكات مـنقولة،    المـوروث في شـكل    

 كــانون ١٤ المــؤرخ ٤٥/١٢١ الجمعـية العامــة في قـرارها   بهــاومعاملـة اــرمين، والـتي رحبــت   
 ،١٩٩٠ديسمبر /الأول

للصكوك الدولية   أهمية حماية الدول تراثها الثقافي وحفاظها عليه وفقا          على يشـدد  وإذ 
 الواجـب اتخاذهـا لحظر ومنع استيراد وتصدير   بالـتدابير المـتعلقة   الصـلة مـن قبـيل الاتفاقـية          ذات

 مـنظمة الأمم المتحدة   اعـتمدتها  الـتي  )2( غـير مشـروعة،    بطـرق ونقـل ملكـية الممـتلكات الثقافـية         
 بالممــتلكات المــتعلقةوالاتفاقــية ، ١٩٧٠نوفمــبر / تشــرين الــثاني١٤للتربــية والعــلم والــثقافة في 

المعهد الدولي لتوحيد القانون    اعتمدها  لثقافـية المسـروقة أو المصـدرة بطرق غير مشروعة، التي            ا
، واتفاقية حماية الملكية الثقافية في حالة نشوب ١٩٩٥يونـيه  / حزيـران  ٢٤ رومـا في     فيالخـاص   
، وبروتوكوليها المؤرخين   ١٩٥٤مايو  / أيار ١٤ اعـتمدت في لاهاي في       الـتي  )3( مسـلح،  صـراع 
 ،١٩٩٩مارس / آذار٢٦ و١٩٥٤مايو /ار أي١٤

 المشترك باعتـبارها جـزءا مـن التراث     ، الممـتلكات الثقافـية    أهمـية   مـن جديـد    يؤكـد  وإذ 
  وضرورة حمايتها،للبشرية وشاهدا فريدا وهاما على ثقافة الشعوب وهويتها،

ومكافحة الاتجار بالممتلكات    منع   على الـتعاون الدولي     ضـرورة   مـن جديـد    يؤكـد  وإذ 
 بجمــيع جوانــبه، وإذ يشــير إلى أن هــذه الممــتلكات الثقافــية تــنقل بخاصــة عــن طــريق  )4(قافــيةالث

 الأسواق غير المشروعة بوسائل مثل المزادات بما يشمل المزادات المقامة باستخدام الانترنت،

، المعـــنون ٢٠٠٤يولـــيه / تمـــوز٢١ المـــؤرخ ٢٠٠٤/٣٤ قـــراره  يؤكـــد مـــن جديـــدوإذ 
، ٢٠٠٣يوليه / تموز٢٢ المؤرخ ٢٠٠٣/٢٩ وقراره ،" الثقافـية  لممـتلكات با مـن الاتجـار      الحمايـة "

 ،"منقولة جرائم انتهاك التراث الثقافي للشعوب الموروث في شكل ممتلكات منع"المعنون 

                                                                 
 :١٩٩٠سبتمبر / أيلول٧ ‐أغسطس / آب٢٧مؤتمر الأمم المتحدة الثامن لمنع الجريمة  ومعاملة ارمين، هافانا،  (1) 

 .١‐الفصل الأول، الباب باء) A.91.IV.2منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع (تقرير أعدته الأمانة 
 .١١٨٠٦، الرقم ٨٢٣ الد ،المعاهدات مجموعة المتحدة، الأمم (2) 
 .٣٥١١، الرقم ٢٤٩ الد ،المعاهدات مجموعة المتحدة، الأمم (3) 
يلزم تفسيره وفقا للصكوك الدولية ذات الصلة، بما يشمل " الاتجار بالممتلكات الثقافية"من المفهوم أن تعبير  (4) 

لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق الاتفاقية المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها 
 .غير مشروعة
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 مؤتمــر الأمــم المــتحدة الحــادي عشــر لمــنع الجــريمة والعدالــة        مــداولات يســتذكر وإذ 
التحالفات الاستراتيجية في مجال : الاستجاباتوالجنائـية، وإعـلان بـانكوك حـول أوجـه التآزر         

 المؤتمر علما بتزايد ضلوع الجماعات الإجرامية       فيها أحاط   التي )5(مـنع الجريمة والعدالة الجنائية،    
 والاتجار بها، وأكد مجددا الأهمية الأساسية لتنفيذ الصكوك         الثقافيةالمـنظمة في سرقة الممتلكات      

الوطنــية والــتعاون الــدولي في المســائل الجنائــية، داعــيا الــدول    وضــع الــتدابير ومواصــلةالقائمــة 
  إلى اتخاذ إجراءات فعالة تحقيقا لتلك الغاية،الأعضاء

الذي يؤدي إلى ضياعها   الممـتلكات الثقافـية     الطلـب عـلى      بشـأن   عـن قلقـه    يعـرب  وإذ 
 وسرقتها والاتجار بها،وإتلافها وإبعادها عن مكاا 

ــاد ضــلوع الجماعــات الإجرامــية المــنظمة في الاتجــار    إزاء اعــن جــزعه  وإذ يعــرب  زدي
 بالممتلكات الثقافية بجميع جوانبه،

 من تمكـن مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة        لعـدم   عـن أسـفه    يعـرب  وإذ 
، ٢٠٠٤/٣٤الاقتصــادي والاجــتماعي الــس المــتوخى في قــرار براء الخــعقــد اجــتماع فــريق  

 تقار إلى موارد من خارج الميزانية،وذلك أساسا بسبب الاف

 تعزيــز الــتعاون عــلى إنفــاذ القــانون الــدولي مــن أجــل مكافحــة  أهمــية  عــلىيشــدد وإذ 
لكي تـبادل المعلومـات والخبرات      التوسـع في     وبخاصـة الحاجـة إلى       الثقافـية، الاتجـار بالممـتلكات     

 ،الفعالية يتسنى للسلطات المختصة أن تعمل بمزيد من

 عبر  المنظمة اتفاقـية الأمـم المتحدة لمكافحة الجريمة         نفـاذ  بـدء    أن  عـلى   أيضـا  يشـدد  وإذ 
 في الـتعاون الـدولي عـلى مكافحـة الجـريمة المنظمة عبر           ةجديـد دفـع    أحـدث قـوة    قـد  )6(الوطنـية 

 بـدوره إلى اتـباع ـوج ابـتكارية أوسـع نطاقـا إزاء الـتعامل مع           سـيؤدي ممـا   الوطنـية وكـبحها،     
  بما في ذلك الاتجار بالممتلكات الثقافية،الجريمة،مختلف مظاهر تلك 

الثقافية رد الممتلكات آليات إعادة و تعزيز إلى ، عند الاقتضاء،   عـن الحاجـة    يعـرب  وإذ 
 والحاجـة إلى تطبـيق هـذه الآليات    والحفـاظ علـيها  بعـد سـرقتها أو الاتجـار بهـا وآلـيات حمايـتها         

 ،تطبيقا كاملا

                                                                 
تقرير : ٢٠٠٥أبريل / نيسان٢٥‐١٨ الحادي عشر لمنع الجريمة والعدالة الجنائية، بانكوك، المتحدة الأمم مؤتمر (5) 

 .١ار ، الفصل الأول، القر)A.05.IV.7 رقم المبيع المتحدة،منشورات الأمم  (أعدته الأمانة
 .٣٩٥٧٤، الرقم ٢٢٢٥ الد ،المعاهدات مجموعة المتحدة، الأمم (6) 
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 عن الحماية من الاتجار بالممتلكات    العامين   الأم بتقرير  عـلما مع التقدير    يحـيط  -١ 
 )7(الثقافية؛

ــبادرات يرحــب -٢  ــية و بالم ــية والإقليمــية الوطن ــةالرامــيةالدول  الممــتلكات  إلى حماي
 ولجنتها الدولية الحكومية    والثقافةالثقافـية، ولا سـيما أعمـال منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم             

  أو ردها في حالة الاستيلاء غير المشروع؛الأصلية إلى بلادها لتعزيز إعادة الممتلكات الثقافية

ــد يؤكــد -٣  ــبه  مــن جدي ــد مكتــب الأمــم  طل ــتحدة أن يعق ــالمخدرات  الم  المعــني ب
 والــثقافة، اجــتماعا لفــريق والعــلموالجــريمة، في تعــاون وثــيق مــع مــنظمة الأمــم المــتحدة للتربــية 

جمة الشـفوية بكـل لغات الأمم المتحدة    حكومـي دولي مفـتوح العضـوية، مـع توفـير الـتر            خـبراء   
 في دورتهـا الثامـنة عشـرة توصيات         الجنائـية لكـي يقـدم إلى لجـنة مـنع الجـريمة والعدالـة              الرسمـية،   

 الثقافـية، بما في ذلك سبل زيادة فعالية المعاهدة          بالممـتلكات مناسـبة بشـأن الحمايـة مـن الاتجـار           
 )8(لشـعوب الموروث في شكل ممتلكات منقولة    الـتراث الـثقافي ل     انـتهاك النموذجـية لمـنع جـرائم       

، ويدعـو الـدول الأعضـاء والجهـات المانحـة الأخـرى إلى تقديم مساهمات خارجة عن الميزانية             [
 ؛]وفقا لقواعد وإجراءات الأمم المتحدة

 الأعضاء التي تؤكد ملكيتها لممتلكات ثقافية على النظر في سبل          الدول يشـجع  -٤ 
 لكية بغية تيسير إنفاذ المطالبات المتعلقة بالملكية في دول أخرى؛ تلك المعنإصدار بيانات 

تعزيز  على ، حسب الاقتضاء، الأعضـاء والمؤسسات ذات الصلة  الـدول  يحـث  -٥ 
الآلـيات وتطبـيقها تطبـيقا كـاملا لتوثـيق الـتعاون الـدولي، بمـا يشـمل تبادل المساعدة القانونية،            

فية، بما في ذلك الاتجار الممارس باستخدام الانترنت    مـن أجـل مكافحة الاتجار بالممتلكات الثقا       
 ؛ولتيسير استرجاع أو إعادة أو رد الممتلكات الثقافية

 الأعضاء على حماية الممتلكات الثقافية ومنع الاتجار بها، وذلك من  الدول يحث -٦ 
، ، تشــمل بــالأخص إجــراءات للضــبط أو الإعــادة أو الــرد  تشــريعات ملائمــةاســتحداثخــلال 

 الخاصـة بالممتلكات    الخـرائط  التثقـيف، والاضـطلاع بحمـلات التوعـية، ورسـم            جيع أنشـطة  وتش ـ
 القـدرات والمـوارد البشرية لمؤسسات   وتنمـية  الكافـية،   الأمنـية جـردها، وتوفـير الـتدابير       والثقافـية   

، ونشر المعلومات   وسائط الإعلام  والقطاع السياحي، وإشراك     والجمـارك الرصـد، مـثل الشـرطة       
  الثقافية وبها؛لممتلكاتاعن سرقة 

                                                                 
 (7) E/CN.15/2006/14. 
: ١٩٩٠سبتمبر /أيلول ٧ ‐أغسطس / آب٢٧ الثامن لمنع الجريمة ومعاملة ارمين، هافانا، المتحدة الأمم مؤتمر (8) 

 .١-، الفصل الأول، الباب باء)A.91.IV.2 المتحدة، رقم المبيع الأمممنشورات (تقرير أعدته الأمانة 
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اتخــاذ تدابــير فعالــة لمــنع نقــل الممــتلكات الثقافــية   الأعضــاء عــلى الــدول يحــث -٧ 
المقتــناة أو المتحصــل علــيها بطــرق غــير مشــروعة، ولا ســيما مــن خــلال المــزادات، بمــا يشــمل   

 مزادات الانترنت، وإعادتها إلى أصحابها الشرعيين؛

صلة تعزيز التعاون الدولي والمساعدة المتبادلة من        الأعضاء على موا   الدول يحـث  -٨ 
 التي تشكل جزءا من التراث الثقافي للشعوب        الثقافية المرتكـبة ضد الممتلكات      الجـرائم أجـل مـنع     

، وكذلــك عــلى التصــديق عــلى الاتفاقــية المــتعلقة بالــتدابير الواجــب  وملاحقــة مرتكبــيها قضــائيا
 )9(ملكـية الممـتلكات الثقافـية بطـرق غير مشروعة،          لحظـر ومـنع اسـتيراد وتصـدير ونقـل            اتخاذهـا 
 ؛ وتنفيذها الصكوك الدولية ذات الصلةوسائر

 إلى مكتـب الأمـم المـتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أن يطور علاقاته            يطلـب  -٩ 
بالشـبكة التعاونـية الـتي أنشـأتها مـنظمة الأمـم المـتحدة للتربـية والعـلم والـثقافة ومجلس المتاحف            

والمعهـد الـدولي لتوحيد القانون الخاص   ) الانـتربول (والمـنظمة الدولـية للشـرطة الجنائـية         الـدولي   
 والمنظمة العالمية للجمارك في مجالات الاتجار بالممتلكات الثقافية وإعادتها أو ردها؛

 الجــريمة والعدالــة الجنائــية، في مــنع العــام أن يقــدم إلى لجــنة الأمــين  إلىيطلــب -١٠ 
 .القرار عشرة، تقريرا عن تنفيذ هذا دورتها التاسعة

 

                                                                 
 .١١٨٠٦، الرقم ٨٢٣ الد المعاهدات، مجموعة المتحدة، الأمم (9) 


